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Nur für den professionellen 
Gebrauch 

Kurzanleitung für die Cellbind-Zentrifuge 
 
Das Gerät darf nur bestimmungsgemäß und in einem tadellosen technischen Zustand von qualifiziertem Personal sowie unter strenger 
Beachtung der geltenden Normen für Sicherheit und Unfallverhütung verwendet werden. Für ausführliche Anweisungen siehe bitte die 
Benutzeranleitung für den KeCheng und die Gebrauchsanweisung für die nachstehend aufgeführten Produkte. 

Allgemeine Informationen 

Die Cellbind-Zentrifuge ist für die Verwendung von Cellbind-Mikrosäulenkarten vorprogrammiert. Wenn das System in Gebrauch ist, muss 
mindestens einmal täglich eine Kontrolle mit PeliControl (  K1379) durchgeführt werden. Kommt es bei den Qualitätskontrolltests zu 
einem Versagen, muss der Grund des Versagens identifiziert werden. Die Labortests dürfen erst dann als zuverlässig betrachtet werden, 
wenn das Problem behoben wurde. 

Vorsichtsmaßnahmen 

Siehe die Gebrauchsanweisungen für die oben genannten Produkte. 
Die unsachgemäße Verwendung und Handhabung kann zu Gefahren für Leib und Leben des Benutzers oder Dritter sowie zu 
Beeinträchtigungen an der Maschine oder anderen Sachwerten führen. Verwenden Sie das Gerät ausschließlich für die genannten 
Zwecke und nur, wenn es sich in sicherheitstechnisch einwandfreiem Zustand befindet. 

Reagenzien 

In Kombination mit der Cellbind-Zentrifuge können die folgenden Mikrosäulenkarten verwendet werden: 
 
Cellbind Screen  K7000   
Cellbind Direct  K7011   
Cellbind Direct Type  K7012   

Betriebsverfahren 

1. Deckel öffnen und schließen 

1.1 Deckel öffnen 

Drücken Sie auf die Taste „STOP / OPEN“. Der 
Deckel öffnet sich automatisch und die linke LED in 
der STOP / OPEN-Taste erlischt. 

 
1.2 Deckel schließen 

Schließen Sie den Deckel, indem Sie ihn am vorderen 
Deckelrand sanft nach unten drücken. Der Verschluss 
des Deckels erfolgt durch einen Motor. Die linke LED 
in der STOP / OPEN-Taste leuchtet auf.  

 

2. Rotor beladen 

2.1 Die Rotoren und die Becher müssen stets symmetrisch beladen werden. 
2.2 Bitte füllen Sie die Gelkarten immer außerhalb der Zentrifuge. 

2.3 Beim Einstellen und Herausnehmen der Becher darf keine Flüssigkeit in die Separationskammer der Zentrifuge 
gelangen. 

2.4 Um die Gewichtsunterschiede innerhalb des Zentrifugenbehälters so gering wie möglich zu halten, ist es wichtig, 
einen gleichmäßigen Füllstand in den Behältern zu gewährleisten. 
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3. Drucktasten des Bedienfelds (Tasten) 

3.1 Ansicht des Bedienfelds 

 
3.2 • Starten Sie einen Durchlauf der Zentrifuge. Die LED 

über der Taste leuchtet während des Durchlaufs, 
solange der Rotor sich dreht. 

 
3.3 • Beenden Sie den Durchlauf der Zentrifuge. 

Der Rotor bremst in voreingestellten Schritten 
automatisch ab. Die LED über der Taste leuchtet, 
bis der Rotor stillsteht. Sobald der Rotor stillsteht, 
ertönt ein akustisches Signal. Wird die Taste 
während der Zentrifugation betätigt, führt dies zu 
einem NOT-AUS. 

• Öffnen Sie den Deckel. 
Die LED über der Taste erlischt. 

 

3.4 Umschalten zwischen der Anzeige von RPM (U/min) 
und RCF (rZ). 

Die RCF-Werte werden in > < angezeigt. 

 

Interpretation 

Siehe die Gebrauchsanweisungen für die oben genannten Produkte. 

Einschränkungen 

Siehe die Gebrauchsanweisungen für die oben genannten Produkte. 
 
Sanquin garantiert, dass die Funktionsweise seiner Produkte der Beschreibung in der Originalgebrauchsanweisung des Herstellers 
entspricht. Die strikte Einhaltung der Verfahren und Testanordnungen sowie die Verwendung der empfohlenen Reagenzien und 
Gerätschaften ist unerlässlich. Falls der Anwender von diesen Maßgaben abweicht, lehnt Sanquin jegliche Verantwortung ab. 
 
  


